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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 457

Adopted 17 June 2008

Regulations Regarding the Classification of Films
Issued pursuant to

Section 14, Paragraph one, Clause 3

of the Law On the Structure of the Cabinet

 

I. General Provisions

 

1. These Regulations prescribe the film classification indices, the criteria for assignment thereof and the procedures by which film producers or film distributors classify the films distributed in the Republic of Latvia according to the film classification indices, as well as prescribe the regulation of the operation of the Film Classification Commission in order to protect children from films containing harmful content.

 

2. Within the meaning of these Regulations, a film containing harmful content is a film in which sexual activity, violence, horrifying scenes, the use of narcotic or other addictive substances or the use of swear words, which may harm the normal physical, mental and moral development of children, is pictured.

 

3. A film classification index shall apply to all films that are distributed in the territory of the Republic of Latvia:

3.1. by showing films on the cinema screens or video screens to the public (in movie theatres and other sites for showing motion pictures, videos or DVDs (digital versatile disc);

3.2. by distributing video records or DVD records of films for commercial purposes; and

3.3. by transmitting films in programmes of television broadcasters or on electronic networks.

 

4. The implementation of these Regulations shall be monitored by the State Agency “National Film Centre” (hereinafter – National Film Centre).

 

II. Classification of Films

 

5. Film classification indices shall be determined pursuant to the classification of the age limits of viewers. Film distributors shall place the film classification indices in a clearly visible place on each film distributed in the territory of the Republic of Latvia:

5.1. U (for universal audience – the film is suitable for persons of all age groups);

5.2. 7+ (the film is suitable for a person who has reached at least 7 years of age);

5.3. 12+ (the film is suitable for a person who has reached at least 12 years of age);

5.4. 16+ (the film is suitable for a person who has reached at least 16 years of age); or

5.5. 18+ (the film is not suitable for a minor).

 

6. A film classification index shall be determined by a film producer or a film distributor in accordance with the criteria for the assignment of film classification indices referred to in the Annex to these Regulations. The film producer or the film distributor shall submit a submission for registration of a film to the National Film Centre. If the film producer has specified a film classification index pursuant to these Regulations, the film distributor shall take into account the film classification index specified by the film producer. An organiser of an event shall determine the age limits of viewers in relation to films, which are allowed to be showed to the public without registration, pursuant to the criteria for classification referred to in the Annex to these Regulations.

 

7. The National Film Centre shall verify the conformity of a film classification index specified by a film producer or a film distributor to these Regulations and, if the film classification index conforms to these Regulations, it shall be recorded in a film registration certificate. The film distributor has a duty to make the film classification index known to the consumer. 

 

8. The National Film Centre, in registering a film and distribution rights thereof, shall ensure that a film of the same title, which is registered with different distribution rights by several distributors, has the same film classification index. 

 

9. Decisions and actual action of employees of the National Film Centre regarding the assignment of a film classification index may be contested by submitting a respective submission to the Director of the National Film Centre. A decision or actual action of the Director of the National Film Centre may be appealed to the court.

 

III. Film Classification Commission, Tasks and Rights Thereof

 

10. The Film Classification Commission (hereinafter – Commission) shall be a collegial consultative authority. The objective of the operation of the Commission shall be to recommend the film classification index to be assigned to a particular film pursuant to the criteria for the classification of films referred to in the Annex to these Regulations upon the request of the National Film Centre, film producers, film distributors or private persons. 

 

11. The Commission shall recommend a film classification index in the following cases:

11.1. a film producer or a film distributor has uncertainties regarding the film classification index to be assigned to a film;

11.2. the National Film Centre has doubts regarding the film classification index specified by a film producer or a film distributor; or

11.3. other interested parties, for example, parents of children and other private persons have doubts regarding the film classification index assigned to a film.

 

12. The Commission shall examine the submissions and complaints of private persons regarding film classification indices and shall recommend a film classification index for the particular film pursuant to the criteria for the classification of films referred to in the Annex to these Regulations.

 

13. Members of the Commission shall develop recommendations for a film classification index to be assigned to a particular film pursuant to the criteria for the classification of films referred to in Annex to these Regulations. Knowledge of the invited experts regarding specific features of children’s age brackets and their opinion regarding the potential impact on the development of children shall be taken into account in the development of recommendations.

 

14. The Director of the National Film Centre shall evaluate recommendations of the Commission and, where appropriate, take a decision regarding an amendment to the film classification index, taking into account the criteria for the classification of films referred to in the Annex to these Regulations. If several distributors have registered a film of the same title with different distribution rights, the National Film Centre shall ensure that distributors are informed regarding the change of the film classification index by publishing a respective notification in the newspaper Latvijas Vēstnesis [the official Gazette of the Government of Latvia]. 

 

15. The Commission has the following rights:

15.1. to invite a psychologist and other specialists to a meeting of the Commission; and

15.2. to form working groups for in-depth research of certain matters.

 

IV. Composition and Operation of the Commission

 

16. The composition and the by-law of the Commission shall be approved by the Minister for Culture. The composition of the Commission shall include:

16.1. a representative of the Ministry for Children and Family Affairs;

16.2. a representative of the Ministry of Culture;

16.3. a representative of the Ministry of Education and Science;

16.4. a representative of the National Broadcasting Council;

16.5. a representative of film distributors appointed by the National Film Centre;

16.6. a representative of the National Film Centre; and

16.7. a representative of the Children’s Rights Subcommittee of the Human Rights and Public Affairs Committee of the Saeima.

 

17. Members of the Commission shall elect the Chair of the Commission. The Chair of the Commission shall:

17.1. manage the work of the Commission;

17.2. represent the Commission without specific authorisation;

17.3. convene meetings of the Commission and approve the agenda thereof;

17.4. invite the respective specialists to participate in meetings of the Commission; and

17.5. sign the decisions of the Commission, minutes of meetings and other documents of the Commission.

 

18. Members of the Commission shall:

18.1. prepare and submit to the Commission proposals and information regarding problems that are related to the implementation of these Regulations; and

18.2. participate in meetings of the Commission and in the preparation and taking of decisions.

 

19. A member of the Commission shall not receive a remuneration for work in the Commission.

 

20. The responsible secretary shall co-ordinate the operation of the Commission in between meetings of the Commission. 

 

21. The responsible secretary of the Commission shall:

21.1. prepare the materials and agenda of a meeting of the Commission and inform the members of the Commission about it;

21.2. aggregate information regarding the implementation of decisions of the Commission; and

21.3. arrange the record-keeping of the Commission.

 

22. Material and technical provision of the operation of the Commission shall be ensured by the National Film Centre.

 

23. The Chair of the Commission shall convene a meeting of the Commission upon the request of the National Film Centre. Members of the Commission shall be informed regarding a meeting of the Commission, using electronic mail, at least three working days before the respective meeting, indicating the date, place, time and agenda of the meeting. The time and place of the meeting shall be determined by the Chair of the Commission. 

 

24. Meetings of the Commission shall be open unless otherwise specified by a specific decision of the Commission.

 

25. The Commission shall have a quorum if more than one half of the Commission members are present at the meeting.

 

26. The Commission shall take decisions by a simple majority of votes, by open ballot. In the event of a tied vote, the vote of the Chair of the Commission shall prevail. Decisions of the Commission shall be recorded in the minutes of the meeting. The responsible secretary shall hand over the decision taken to the Director of the National Film Centre for further examination.

 

V. Closing Provisions

 

27. A film producer or a film distributor who has registered a film prior to the entering into force of these Regulations shall submit a submission to the National Film Centre regarding assignment of a film classification index within a time period of one year after the coming into force of these Regulations. 

 

28. It is allowed to distribute films, which are legally produced or released in circulation in any of the European Union Member States or Turkey or which are legally produced in any of the Member States of the European Free Trade Association, which are parties of the Agreement on the European Economic Area, without additional labelling in Latvia.

 

Acting for the Prime Minister –

Minister for Children and Family Affairs 

A. Baštiks

 

Minister for Culture 




H. Demakova

Annex

Cabinet Regulation

No. 457

17 June 2008

 

Criteria for the Classification of Films

	No.
	Explanations
	Age group

	
	
	universal audience (U)
	7+
	12+
	16+
	18+

	1.
	General explanations
	Film is suitable for persons of all ages
	Film is suitable for persons who have reached at least 7 years of age
	Film is suitable for persons who have reached at least 12 years of age
	Film is suitable for persons who have reached at least 16 years of age
	Film is not  suitable for minors

	2.
	Content
	Restrictions on the distribution of films containing harmful content
	Restrictions on the distribution of films containing harmful content
	Restrictions on the distribution of films containing harmful content
	Restrictions on the distribution of films containing harmful content
	No restrictions

	3.
	Theme
	Interpretation of problematic themes is reasonable and appropriate for children
	Interpretation of problematic themes is reasonable and appropriate for children
	Problematic themes are admissible with a layout, which is appropriate for adolescents
	No restrictions
	No restrictions

	4.
	Language
	The use of swear words is inadmissible
	The use of swear words is inadmissible
	The use of swear words is rare and justified by the context of the film without indications to sexual, psychological, physical and any other violence
	The use of swear words without indications to sexual, psychological, physical and any other violence is admissible
	No restrictions

	5.
	Nudity
	Nudity is admissible in individual scenes without a sexual context
	Nudity without a sexual context is admissible
	Nudity in a sexual context is admissible, however, the scenes are shown without an emphasis on details
	Nudity in a sexual context is admissible, however, the scenes are shown without an emphasis on details
	No restrictions

	6.
	Sex
	Individual indirect indications to sexual behaviour are admissible
	Individual indirect indications to sexual behaviour are admissible
	Indications to sexual behaviour are admissible
	Showing of sexual behaviour that is justified by the content is admissible without an emphasis on details
	No restrictions

	7.
	Violence or cruel behaviour
	Individual indirect mentions of violence or cruel behaviour that are justified by the content are admissible Slightly expressed threats or fear. Showing of details is inadmissible
	Individual indirect mentions of violence or cruel behaviour that are justified by the content are admissible Slightly expressed threats or fear. Showing of details is inadmissible
	Violence or cruel behaviour that is justified by the content is admissible. Showing of details is inadmissible Physical injuries or blood are not emphasised. Mentions of sexual violence or short scenes thereof without showing of physical details are admissible
	Violence or cruel behaviour that is justified by the content is admissible. Showing of details is inadmissible Physical injuries or blood are not emphasised. Scenes of sexual violence are discreet and short
	No restrictions

	8.
	Guns and other imitable techniques
	Only individual mentions of the use of actual guns and other imitable techniques that are justified by the content are admissible
	Idealisation of actual, including modern, guns is not allowed. Detailed showing of fights or other dangerous actions is inadmissible
	It is not allowed to include imitable details of dangerous actions (for example, fights, hanging, suicides). Idealisation of actual, including modern, guns is not allowed
	Detailed showing of techniques of dangerous types of sports is not allowed. It is not allowed to emphasise the use of easily available lethal weapons (especially knives)
	No restrictions

	9.
	Horror
	Horror effects are slightly expressed and short. Scenes have positive denouement
	Scary prolonged or intense scenes are not allowed. Showing of science fiction is admissible as a factor that reduces the impression
	Prolonged or detailed showing of causing pain or injuries is not admissible
	Prolonged or detailed showing of causing pain or injuries is not admissible
	No restrictions

	10.
	The use of narcotic and other addictive substances
	Individual short indications to the use of narcotic and other addictive substances are allowed, however, they must be justified by the content, indicating the danger of such action. Elements of instructions for use are inadmissible
	Individual short indications to the use of narcotic and other addictive substances are allowed, however, they must be justified by the content, indicating the danger of such action. Elements of instructions for use are inadmissible
	Individual short indications to the use of narcotic and other addictive substances are allowed, however, they must be justified by the context of the film and they indicate the danger of such action. Elements of instructions for use are inadmissible
	Showing of the use of narcotic and other addictive substances is admissible without open instructive details. The film as a whole is not allowed to advertise or promote the use of narcotic and other addictive substances
	No restrictions


 

 

Minister for Culture 

H. Demakova
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